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FUEN Ballot Regulations 

 
Art. 1 
Ballots and period of office of members of the Presiding Committee 
 
1. The FUEN Assembly of Delegates elects the President and up to six Vice- 
Presidents for the period of office stated in Art. 30 of the statutes. 
 
2. Should the number of Presiding Committee members stated in the statues not be 
reached further ballots may be arranged for by the Presiding Committee. 
 
3. At the Assembly of Delegates, the member organisations will be informed about the 
new ballot one year before expiry of the term of office by the President, they will be 
provided with the valid ballot regulations and asked to nominate candidates. 
 
Art. 2 
Eligibility to vote 
 
1. All delegates present at the Assembly of Delegates are eligible to vote 
according to Art. 13 of the statutes. Should an ethnic group be represented by 
only one delegate, he shall be eligible to place two votes insofar as he 
is able to produce authorisation in writing. The electoral com mittee makes a 
final decision in cases of doubt. 
 
2. Members of the Presiding Committee are allowed solely one personal, nontransferable 
vote. They cannot be authorised to place more votes. 
 
Art. 3 
Nomination of candidates for the Presiding Committee 
 
1. Anyone belonging to a full-member organisation and who is proposed by 31 
March of the year of ballot by the latter may stand for election to the Presiding 
Committee. 
 
2. The following written papers must be submitted to the FUEN Presiding 
Committee by 31 March of the year of ballot: 
 
• The resolution by the Presiding Committee of the member organisation 
concerning nomination of the candidate with a brief summary of the 
reason 
 
• Declaration by the member organisation on security for the expenditure 
connected with the exercise of functions for the total period of office 
• The candidate’s personal details. 
 
3. A further provision is that the candidate to be elected has a command of at 
least two of the four FUEN languages ENGLISH, FRENCH, GERMAN and 
RUSSIAN. English must be one of these two languages. 
 
4. Nominations without the papers stated under 1. and 2. shall be considered in 
valid. 
 
5. It is possible to stand both for President and Vice-President. 
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Art. 4  
Nomination by the Presiding Committee 
 
1. The Presiding Committee will make a recommendation from the nominations 
submitted. This will take the following into account: 
 
• The provisions of Art. 30 of the statutes that stipulate regional distribution 
and various language groups be considered in electing the Presiding 
Committee 
 
• The necessity to ensure continuity of FUEN work, in particular its 
representation in Europe 
 
• The financial aspects of the Presiding Committee’s work for FUEN 
 
2. The Presiding Committee will confer with member organisations when selecting 
suitable persons. 
 
Art. 5 
The electoral committee 
 
1. The Presiding Committee appoints an electoral committee consisting of an 
electoral chairman and two members by 31 March of the ballot year. 
 
2. The electoral committee has the final word in case of doubt or objections. 
 
3. The electoral chairman presents the candidates on the ballot day and presides 
over the ballot. 
 
Art. 6 
The ballot 
 
1. When the agenda point Ballot commences, the electoral chairman takes the 
chair of the Assembly of Delegates. The chairman announces the number of 
votes to be made and describes the procedure for the ballot; the electoral 
committee is to count the votes in public. 
 
2. The electoral chairman has the list of candidates drawn up. The list of 
candidates for the office of President contains surnames, first names and the 
name of the ethnic group he/she belongs to in alphabetical order in the 
sequence of first, previous, and second, new candidates plus a remark for 
voting. 
 
3. The voting slip for the office of Vice-President contains surnames, first names of 
the candidates in the sequence of the Presiding Committee’s proposal for 
election and a remark for voting. 
 
4. The President is elected first and the results announced. The Vice-President is 
elected subsequently. 
 
Art. 7 
Ballot results 
 
1. Votes are valid when the choice of candidate is clearly noted on the remark for 
voting and the number of candidates elected does not exceed the number of 
vacant posts. 
 
2. The candidate with the absolute majority of valid votes is elected President. If 
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the absolute majority is not reached, a second ballot takes place in which the 
candidate with the relative majority is elected. 
 
3. The six candidates with the most valid votes are elected as Vice-Presidents but 
who have received the absolute majority of votes. If less than six candidates 
receive the absolute majority, a second ballot is carried out among the remaining 
candidates. In the second ballot, the candidates with the most votes are 
elected as Vice-Presidents until the posts on the Presiding Committee are filled. 
 
Art. 8  
Electing auditors 
 
1. It is the task of the FUEN Presiding Committee to confer with member organisations 
and compile a recommended nomination for the auditors to be elected. 
 
2. Auditors will be elected by delegates with a right to vote by means of open vote 
and the showing of hands with a simple majority. 
 
Art. 10 
Minutes of the ballot 
The electoral committee is to compile minutes of the ballot and submit these to the 
Secretary General for the records. 
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Wahlordnung der FUEV 

 
§ 1 Wahlen und Amtsdauer der Präsidiumsmitglieder 
 
1. Die Delegiertenversammlung der FUEV wählt für die in Art. 30 der Satzung 
festgelegte Dauer den Präsidenten sowie bis zu sechs Vizepräsidenten. 
 
2. Soweit die in der Satzung vorgegebene Zahl von Präsidiumsmitgliedern 
nicht erreicht ist, können zur Sicherung der Arbeitsfähigkeit auf 
Beschluss des Präsidiums oder Nachwahlen angesetzt werden. 
 
3. Anlässlich der Delegiertenkonferenz werden die Mitgliedsorganisationen 
ein Jahr vor Ablauf der Wahlperiode durch den Präsidenten über die an 
stehende Neuwahl informiert, ihnen wird die gültige Wahlordnung überge 
ben und sie werden zur Nominierung von Kandidaten aufgerufen. 
 
§ 2 Wahlberechtigung 
 
1. Das Wahlrecht haben anwesende Delegierte der Delegiertenversammlung 
gemäß Art. 13 der Satzung. Ist eine Volksgruppe nur durch einen 
Delegierten vertreten, kann dieser zwei Stimmrechte wahrnehmen, soweit 
er dazu eine schriftliche Vollmacht vorweisen kann. In Zweifelsfällen entscheidet 
der Wahlvorstand endgültig. 
 
2. Präsidiumsmitglieder haben ausschließlich ein persönliches, nicht übertragbares 
Stimmrecht. Sie können nicht zur Wahrnehmung weitere 
Stimmrechte bevollmächtigt werden. 
 
§ 3 Nominierung von Kandidaten für das Präsidium 
 
1. Für das Präsidium kann kandidieren, wer einer ordentlichen Mitgliedsorganisation 
angehört und von dieser bis zum 31. März des Wahljahres 
vorgeschlagen wird. 
 
2. Dem Präsidium der FUEV müssen bis 31. März des Wahljahres nachfolgenden 
schriftlichen Unterlagen vorliegen: 
 
• Beschluß des Vorstandes der Heimatorganisation über die Nominierung 
mit kurzer Begründung; 
 
• Erklärung der Mitgliedsorganisation über die Sicherung der mit der 
Amtsausübung verbundenen Aufwendungen für die gesamte Amtsdauer; 
• persönliche Angaben zum Kandidaten 
 
3. Eine weitere Voraussetzung ist, daß der zu wählende Kandidat von den 
vier FUEV-Sprachen ENGLISCH, FRANZÖSISCH, DEUTSCH und 
RUSSISCH mindestens zwei beherrscht. Von diesen zwei Sprachen wird 
ENGLISCH zur Bedingung gemacht. 
 
4. Nominierungen ohne die in 1. und 2. genannten Unterlagen sind ungültig. 
 
5. Eine Kandidatur sowohl als Präsident als auch als Vizepräsident ist möglich. 
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§ 4 Wahlvorschlag des Präsidiums 
 
1. Das Präsidium erarbeitet aus den eingegangenen Nominierungen einen Wahl 
vorschlag. Dabei werden berücksichtigt: 
• die Maßgaben von Art. 30 der Satzung; 
 
• daß bei der Zusammensetzung des Präsidiums die regionale Aufteilung 
und die verschiedenen Sprachgruppen beachtet werden sollen; 
 
• die Notwendigkeit, die Kontinuität der Arbeit der FUEV, insbesondere ihre 
europäische Repräsentanz, zu gewährleisten 
 
• die finanziellen Rahmenbedingungen der Arbeit des Präsidiums der 
FUEV 
 
2. Das Präsidium arbeitet bei der Gewinnung geeigneter Personen mit den 
Mitgliedsorganisationen zusammen. 
 
§ 5 Wahlvorstand 
 
1. Zur Durchführung der Wahlen beruft das Präsidium bis zum 31. März des Wahl 
jahres einen Wahlvorstand, bestehend aus dem Wahlleiter und zwei Mitgliedern. 
 
2. Der Wahlvorstand entscheidet bei Einsprüchen und in Zweifelsfällen endgültig. 
 
3. Der Wahlleiter stellt am Wahltag die Kandidaten vor und leitet die 
Wahlhandlungen. 
 
§ 6 Wahl 
 
1. Mit Beginn des Tagesordnungspunktes Wahlen übernimmt der Wahlleiter den 
Vorsitz der Delegiertenversammlung. Durch den Wahlleiter ist die Zahl der 
Stimmrechte bekanntzugeben und die Wahlhandlung zu erläutern, durch den 
Wahlvorstand ist die öffentliche Auszählung der Stimmen vorzunehmen. 
 
2. Der Wahlleiter veranlasst die Erstellung der Kandidatenliste. 
Die Kandidatenliste für die Wahl des Präsidenten enthält Namen, Vornamen und 
Zugehörigkeit der Volksgruppe in der Reihenfolge bisherige und neue 
Kandidaten in alphabetischer Reihenfolge sowie je eine 
Abstimmungsmarkierung. 
 
3. Der Stimmzettel für die Wahl der Vizepräsidenten enthält Namen, Vornamen der 
Kandidaten entsprechend in der Reihenfolge des Wahlvorschlags des Präsidium 
und je eine Abstimmungsmarkierung. 
 
4. Es wird zunächst der Präsident gewählt und das Wahlergebnis verkündet. Da 
nach folgt die Wahl der Vizepräsidenten. 
 
§ 7 Wahlergebnis 
 
1. Stimmzettel sind gültig, wenn aus ihnen durch Kennzeichnung der 
Abstimmungsmarkierung 
die Wahlentscheidung eindeutig hervorgeht und 
nicht mehr Kandidaten gewählt wurden, als Ämter zu besetzen sind. 
 
2. Als Präsident ist gewählt, wer die absolute Mehrheit der gültigen Stimmen er 
hält. Wird diese absolute Mehrheit nicht erreicht, entscheidet im zweiten 
Wahlgang die relative Mehrheit. 
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3. Als Vizepräsident sind die sechs Kandidaten gewählt, die die meisten Stimmen, 
jedoch mindestens die absolute Stimmenmehrheit erzielt haben. Erreichen 
weniger als sechs Kandidaten die absolute Stimmenmehrheit, wird unter den 
verbleibenden Kandidaten ein zweiter Wahlgang durchgeführt. Im zweiten 
Wahlgang sind als Vizepräsident die Kandidaten mit den meisten Stimmen 
gewählt, bis die offenen Plätze im Präsidium besetzt sind. 
 
§ 8 Wahl der Revisoren 
 
1. Dem Präsidium der FUEV obliegt es im Zusammenwirken mit den 
Mitgliedsorganisationen einen Wahlvorschlag für die zu wählenden 
Revisoren zu erstellen. 
 
2. Die Revisoren werden unter Leitung des Wahlleiters durch die 
stimmberechtigten Delegierten einzeln in offener Abstimmung durch 
Handzeichen mit einfacher Mehrheit gewählt. 
 
§ 9 Wahlprotokoll 
Über die Wahl ist durch den Wahlvorstand ein Protokoll zu erstellen und im 
Generalsekretariat zu hinterlegen. 
 
 


